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Greek-English Interlinear 
1 John 5:6-13 

 
 

      6 This        is    the having-come by     water    and     blood       Jesus        Christ;      not   in  the water 
6 Οὗτός ἐστιν ὁ      ἐλθὼν     δι’ ὕδατος καὶ αἵματος, Ἰησοῦς Χριστός· οὐκ ἐν τῷ ὕδατι  

   only     but    in  the  water  and   in the   blood.   And the    Spirit         is    the     testifying, 
μόνον ἀλλ’ ἐν τῷ ὕδατι καὶ  ἐν τῷ αἵματι· καὶ τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ μαρτυροῦν,  

because the   Spirit         is    the     truth. 7      For  three     are  the       testifying:        8 the   Spirit 
    ὅτι    τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθεια. 7 ὅτι τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες, 8 τὸ πνεῦμα  

and the water  and the blood;  and the  three for the one  are.        9 If   the     testimony of-the 
καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ  αἷμα, καὶ  οἱ τρεῖς εἰς τὸ  ἕν εἰσιν. 9 εἰ τὴν μαρτυρίαν τῶν  

     humans,         we-receive   the  testimony of-the God     greater     is,      for    this       is 
ἀνθρώπων λαμβάνομεν, ἡ μαρτυρία  τοῦ θεοῦ μείζων ἐστίν, ὅτι αὕτη ἐστὶν  

the testimony of-the God  that he-has-witnessed about the   Son      his.      10 The believing 
 ἡ μαρτυρία τοῦ θεοῦ ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 10 ὁ πιστεύων  

 in   the    Son of-the God    has   the    testimony    in himself. The not   believing    the God 
εἰς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ ἔχει τὴν μαρτυρίαν ἐν αὑτῷ·  ὁ   μὴ πιστεύων τῷ θεῷ  

       liar          has-made     him, because not he-has-believed in   the     testimony  that  has-witnessed 
ψεύστην πεποίηκεν αὐτόν, ὅτι    οὐ πεπίστευκεν εἰς τὴν μαρτυρίαν ἣν μεμαρτύρηκεν  

the God about the    Son      his.           11 And  this       is    the  testimony,  that   life     eternal       gave 
ὁ θεὸς περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 11 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν  

the God to-us,  and   this  the life   in  the  Son     his          is.      12 The having the   Son     has  the   life; 
ὁ θεὸς ἡμῖν, καὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐστιν. 12  ὁ   ἔχων τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζωήν·  

the not having the   Son  of-the God   the    life     not   has. 13 These-things I write to-you that might-know 
 ὁ   μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει.  13 Ταῦτα  ἔγραψα ὑμῖν ἵνα    εἰδῆτε  

that   life  you-have eternal     the       believing         in  the   name of-the Son  of-the God. 

ὅτι ζωὴν  ἔχετε αἰώνιον, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 


